
설교Sermon

“같은 생각, 같은 사랑”
(Th Same Mind, the Same Love)



가나안 성도

‘안나가’성도





I. 같은 생각, 같은 사랑으로 한
마음이 되십시오(1-4절).



(빌 2:1-2, 새번역) 그러므로 그리스도 안에서
여러분에게 무슨 격려나, 사랑의 무슨 위로나, 
성령의 무슨 교제나, 무슨 동정심과 자비가 있
거든, 여러분은 같은 생각을 품고, 같은 사랑을
가지고, 뜻을 합하여 한 마음이 되어서, 내 기
쁨이 넘치게 해 주십시오. 

(Php 2:1-2, ESV) So if there is any 
encouragement in Christ, any comfort from 
love, any participation in the Spirit, any 
affection and sympathy, complete my joy by 
being of the same mind, having the same 
love, being in full accord and of one mind.



“그리스도 안에서 여러분이 어떤 격려
를 경험하고 있기 때문에, 여러분이 사
랑의 어떤 위로를 경험하고 있기 때문
에, 여러분이 성령의 어떤 교제를 경험
하고 있기 때문에, 여러분이 어떤 동정
심이나 자비를 경험하고 있기 때문에”



1. 같은 생각을 품고, 같은 사랑을 가
지고 한 마음이 되십시오(2절).



(빌 2:2, 새번역) 여러분은 같은 생각
을 품고, 같은 사랑을 가지고, 뜻을
합하여 한 마음이 되어서, 내 기쁨이
넘치게 해 주십시오.

(Php 2:2, ESV) complete my joy by 
being of the same mind, having the 
same love, being in full accord and 
of one mind.



2. 겸손한 마음으로 자기보다 남을 낫게 여
기십시오(3절).



(빌 2:3, 새번역) 무슨 일을 하든지, 경
쟁심이나 허영으로 하지 말고, 겸손
한 마음으로 하고, 자기보다 서로 남
을 낫게 여기십시오.

(Php 2:3, ESV) Do nothing from 
rivalry or conceit, but in humility 
count others more significant than 
yourselves.



에드워드 데밍
(W. Edwards Deming)



3. 서로 다른 사람들의 일도 돌보아
주십시오(4절).



(빌 2:4, 새번역) 또한 여러분은 자기
일만 돌보지 말고, 서로 다른 사람들
의 일도 돌보아 주십시오.

(Php 2:4, ESV) Let each of you look 
not only to his own interests, but 
also to the interests of others.



II. 그리스도 예수의 마음을 품
으십시오(5-11절).



(빌 2:5, 새번역) 여러분 안에 이
마음을 품으십시오. 그것은 곧 그
리스도 예수의 마음이기도 합니
다. 

(Php 2:5, ESV) Have this mind 
among yourselves, which is 
yours in Christ Jesus,



(빌 2:6, 새번역) 그는 하나님의 모습을
지니셨으나, 하나님과 동등함을 당연
하게 생각하지 않으시고,

(Php 2:6, ESV) who, though he was 
in the form of God, did not count 
equality with God a thing to be 
grasped,



(히 1:3, 새번역) 그는 하나님의 영광
의 광채시요, 하나님의 본체대로의
모습이십니다.

(Heb 1:3, ESV) He is the radiance of 
the glory of God and the exact 
imprint of his nature,



(골 1:15, 새번역) 그 아들은 보이지
않는 하나님의 형상이시요, 모든 피
조물보다 먼저 나신 분이십니다.

(Col 1:15, ESV) He is the image of 
the invisible God, the firstborn of 
all creation.



(요 10:30, 새번역) 나와 아버지는 하
나이다.

(Jn 10:30, ESV) I and the Father are 
one.



(빌 2:7, 새번역) 오히려 자기를 비워
서 종의 모습을 취하시고, 사람과 같
이 되셨습니다.

(Php 2:7, ESV) but made himself 
nothing, taking the form of a 
servant, being born in the likeness 
of men.



(빌 2:8, 새번역) 자기를 낮추시고, 죽
기까지 순종하셨으니, 곧 십자가에
죽기까지 하셨습니다.

(Php 2:8, ESV) And being found in 
human form, he humbled himself 
by becoming obedient to the point 
of death, even death on a cross.



(빌 2:9-11, 새번역) 그러므로 하나님께서는 그를 지
극히 높이시고, 모든 이름 위에 뛰어난 이름을 그에
게 주셨습니다. 그리하여 하늘과 땅 위와 땅 아래 있
는 모든 것들이 예수의 이름 앞에 무릎을 꿇고, 모두
가 예수 그리스도는 주님이시라고 고백하여, 하나님
아버지께 영광을 돌리게 하셨습니다.

(Php 2:9-11, ESV) Therefore God has highly exalted 
him and bestowed on him the name that is above 
every name, so that at the name of Jesus every 
knee should bow, in heaven and on earth and 
under the earth, and every tongue confess that 
Jesus Christ is Lord, to the glory of God the Father.


